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Innehåll

TVÄTTSTUGEINREDNING FRÅN VEDUM

Vi har gjort vårt allra bästa för att din tvättstuga skall bli precis den fina miljö som du önskat dig, en lång tid framöver. 

För att du skall bli belåten med resultatet är det viktigt att allt monteras korrekt och noggrant. Den här instruktionen gör det 

enklare att klara jobbet. Vi har också sammanställt en del skötselföreskrifter som hjälper dig att hålla din inredning fräsch länge. 

Du hittar dem i slutet på broschyren.
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ATT TÄNKA PÅ
Läs först igenom hela anvisningen innan monteringen påbörjas. Vid reklamationer på inredning 

där monteringsanvisningen ej följts eller att kunskaper om montering brister, gäller ej 

reklamationsrätten.

A  Översikt

MOTTAGNINGSKONTROLL
Kontrollera att antalet kolli stämmer överens med följesedeln och att emballaget och godset är oskadat. Gå 

igenom och syna allt material. Om godset har en synlig skada ange detta på fraktsedeln vid mottagandet. Är det 

däremot en dold transportskada så måste det anmälas inom den av transportbolaget angivna tiden som står på 

fraktsedeln, dock senast inom sju dagar. Material som befinnes felaktigt får ej monteras. Allt gods är transport-

försäkrat.

TOTALHÖJDER PÅ INREDNING

B  Måttangivelser

HÖJD 2100 MM

30

kyl / frys

skåp över kyl

dekor-
sida

SKÅP ÖVER TVÄTT/TORK.  Skåpet bör fästas i 

väggen så högt som möjligt, max 30 mm från 

överkant. För ökad stabilitet rekommenderas att 

fästa skåpet i sidan eller i angränsande skåp.

Nedan visas totalhöjder som förekommer, med rekommenderade 

kortlingshöjder för olika skåp.
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Justera skåpen i våg genom att skruva 

på benen. Justermån 150 - 170 mm.

1. Vänd bänkskåpen upp och ned och montera stödbenen.

Vänd skåpen rätt och ställ dem på plats.

1  Montering av bänkskåp och högskåp

1.1 JUSTERBARA STÖDBEN

NEDUPP
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1  Montering av bänkskåp och högskåp

600

1.3 DEKORSIDOR

Väg av sidan så att den blir lodrät, justera 

stödfötterna (0 -12 mm) med bifogade 

insexnyckel  och kontrollmät så att innermåttet 

stämmer. Vid behov kapa av den på höjden så 

den livar mot närliggande skåp. 

NEDUPP

Montera ihop skåpen i sidled. Använd tvingar och skruva ihop skåpen med sammanbindningsskruv (TFX 4x28). Vid sammanbindning av 

skåp skruva ej i förborrade hål. Skruven på bilden döljs av gångjärnet när luckan monterats. Skruva fast skåpen mot väggen genom monte-

ringsreglarna i bakkant. Använd lämplig skruv för väggmaterialet (ingår ej i leverans från Vedum).

1.2 SAMMANSÄTTNING BÄNKSKÅP OCH HÖGSKÅP

600

Börja med att sätta 

dit stödfötterna 

i de förborrade 

hålen i botten på 

dekorsidan.

Dekosidan fästes 

i vägg och mot 

bänkskiva/

diskbänksbeslag 

med bifogade 

möbelvinklar och 

lämplig skruv för 

sida respektive 

vägg.
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MONTERING

•	 Vid dubbla upphöjda maskiner monteras �dekorsida mått 288x603x16 mm med art.nr. 357520 på lådmodul 

� art.nr. 102460N med mått höjd=288 och bredd=600 mm, där fullutdragslådan tas bort innan monteringen 

börjar, och därefter den andra lådmodulen mot dekorsidan. Använd tvingar och skruva med bifogad 

sammanbindningsskruv art.nr. 39611. Börja på punkt två vid enkel upphöjd maskin.

•	 Stödben � med art.nr. 39238 monteras 50 mm från fram och bakkant under den yttre sidan av lådmodulen så 

att sidan vilar på stödbenet. Montera därefter de två mittersta stödbenen under dekorsidan � (utgår vid enkel 

upphöjd maskin).

•	 Därefter monteras � dekorsidorna mått 1188x603x16 mm med art.nr. 357521 från underkant lådmodulen 

och uppåt på var sin utsida av lådmodulerna. Använd tvingar vid behov och skruva med bifogad 

sammanbindningsskruv art.nr. 39611 inifrån lådmodulerna.

•	 Fäst två möbelvinklar � art.nr. 39614 på varje dekorsida för montering av den övre bänkskivan, 50 mm från fram 

respektive bakkant och montera bänkskivan mått 1268/652x610x30 mm, �. Centrera bänkskivan över enheten 

så att överhänget blir lika på bägge sidorna.

•	 Skruva fast lådmodulerna i vägg med två skruv/skåp (skruv ingår ej i leverans från Vedum) genom spikregeln. 

Glöm ej att täta med silikon(ingår ej i leverans från Vedum) i skruvhålen vid behov.

•	 Kontrollera så att bänkskivan är rak och montera vinkelbeslag �, mått 530x45x45 mm med art.nr. 39232 (skruv 

ingår ej i leverans från Vedum för fastsättningen i vägg) i mitten mot vägg så att bänkskivan har stöd under sig 

(ingår ej vid enkel upphöjd maskin).

•	 Montera bänkskivan � med art.nr. 3723, mått 1214x600x30 mm eller 599x600x30 mm vid enkel upphöjd 

maskin) ovanför lådmodulerna med sammanbindningsskruv genom taket på lådmodulerna och in i bänkskivan.

•	 Montera säkringslisterna �med art.nr. 39333 framför maskinernas ben med skruv 39116 TFX4x16 (4 st./list) så 

att maskinerna inte kan röra sig utåt, 16 mm från bänkskivans framkant. 

•	 Montera dit maskinerna. Eventuella urtag för vatten/avlopp görs på plats i botten eller på sidan.

39333 Säkringslist för 

tvättmaskin/torktumlare

1.4 UPPHÖJD TVÄTTMASKIN/TORKTUMLARE

1  Montering av bänkskåp och högskåp
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MONTERING

•	 Vid dubbla staplade maskiner skruvas toppskåp� höjd 373 mm 

ihop med två�dekorsidor med mått 2100x600x16 mm. Skruva 

inifrån skåpet med sammanbindningsskruv TFX 4x28 mm  (skruva ej i 

förborrade hål).

•	 Skruva fast tre möbelvinklar � i bakkant på vardera dekorsida. 

Skruva fast tvättstapeln i möbelvinklarna mot vägg, använd lämplig 

skruv för väggmaterialet (ingår ej i leverans från Vedum).

•	 När tvättstapeln är på plats ska stödfötterna � justeras så sidorna 

står stadigt och alla fötter är utskruvade och har kontakt med golvet.

1.5 TVÄTTSTAPEL FÖR TVÄTTMASKIN/TORKTUMLARE

C
:\V

au
lt_

W
or

ki
ng

_F
ol

de
r\D

es
ig

ns
\K

Ö
K\

TR
YC

KS
AK

ER
\T

ill 
pr

is
lis

to
r\P

re
l-0

00
94

.id
w

Skala

Ritad

Generell  +
Tolerans -

Granskad Godkänd Datum

Vyplacering Ritn. nr Rev

Benämning

1:10

JOBE 2017-12-11 -Prel-00094

Mont. anv

Tvättpelare tvättkatalog

0,30

1  Montering av bänkskåp och högskåp
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ovansidan nedåtovansidan uppåt

2.1 URTAGNING FÖR DISK-/TVÄTTLÅDA

SÅGA I  LAMINAT

Använd en fintandad handsåg. Börja såga från framkanten, och håll sågen nästan lodrätt. 

Så snart du passerat kanten skall sågvinkeln minskas till 20 - 30 grader. Pressa bara under 

den nedåtgående sågrörelsen så att inte laminatytan fläks upp. Du kan också använda 

elektrisk cirkelsåg eller sticksåg. Såga då med laminatytan nedåt, så att sågtänderna skär 

i riktning mot laminatytan. Börja såga vid framkanten. Ursågningar för disklåda gör du 

säkrast genom att använda bifogad mall. Märk upp enligt mallen med mjuk blyertspenna. 

Tänk på att spegelvända mallen om du gör uppmärkningarna på baksidan. Borra först hål 

i samtliga hörn med minst 12 mm diameter på borret. Hörn får inte vara skarpa, eftersom 

det senare kan leda till sprickbildning. Såga därefter med elektrisk såg eller med fintandad 

handsåg som beskrivits ovan.

Försegla alla nakna spånskivekanter, då dessa är mycket känsliga för fukt. För försegling 

kan du använda fuktspärr eller tätningslack. Tänk även på att försegla eventuella hål för 

kranar eller andra genomföringar. 

Avsågningar och spån som uppkommer under monteringen kan deponeras, komposteras 

eller förbrännas.

2  Bänkskivor

Ursågningsmått: 530 x 430 mm 

radie 85.
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2.2 MONTERING LAMINATSKIVOR

2  Bänkskivor

TILL DIG SOM MONTERAR

Dessa anvisningar är till hjälp vid montering av bänkskivor med 

laminatyta. Felaktig hantering kan avsevärt förkorta skivornas livslängd. 

Om monteringen inte utförts enligt dessa anvisningar, gäller inte 

reklamationsrätten. Läs därför igenom hela denna anvisning noga innan 

du börjar. 

 

Anmärkningar på bänkskivan måste göras innan montage. Monterade 

bänkskivor betraktas alltid som godkända vid monteringens början. 

Eventuella skador i form av repor, avskavningar eller slagmärken anses då 

vara monteringsskador, och inte ett reklamationsärende. 

Det anses heller inte vara en reklamation om det uppkommit en skada 

genom inträngning av fukt. 

Skivor får returneras endast efter överenskommelse med ansvarig 

innesäljare och skall emballeras väl. Vid retur räknas kund som 

varuavsändare och ansvarar därmed för korrekt emballering av 

returgodset. 

Vedum ansvarar inte för demontering och montering av ny skiva. 

MATERIALET

Stommen i bänkskivan består av högvärdig snickeri-spånskiva. 

Tillverkningen kontrolleras regelbundet så att avgången av fri 

formaldehyd håller sig väl under fastställda gränsvärden. 

Laminatet på ovansidan är ett högtryckslaminat, som till mer än 65% 

består av kraftpapper, impregnerat med fenolharts. Över detta ligger ett 

tryckt mönster-papper, täckt med melamin. Undersidan är klädd med 

laminatbalans med inbyggd fuktspärr av Polyeten.

Avsågningar och spån som uppkommer under monteringen kan 

deponeras, komposteras eller förbrännas i godkänd anläggning för 

industriell förbränning.

FÖRVARING

Bänkskivorna är alltid klimatiserade och plana när de lämnar fabriken. 

Om de behöver förvaras i avvaktan på montering, skall de ligga plant och 

aldrig stå lutade mot en vägg.

FÖRBEREDELSER

Konfektionerade skivor är tillverkade enligt kundens önskemål och 

uppgivna mått. Mät ändå och kontrollera om skivan behöver sågas till på 

plats.  

Tänk på att väggar sällan är helt raka och att hörn kan vara ur vinkel. 

Kontrollera med vattenpass, att skivans blivande underlag är plant och 

vågrätt. Kontrollera också eventuella vinklar. 

MONTERING

Under monteringen skall skivan skyddas mot fukt, smuts och skador. 

Lägg upp skivan på underlaget för att kontrollera att den passar. Om 

skivan är konfektionerad av Vedum och ändå inte passar, tar du kontakt 

med Vedum innan du fortsätter monteringen. Bänkskivan monteras plant. 

Kontrollera med vattenpass. Underlaget skall vara plant och stadigt. 

FÄST SKIVAN RÄTT

Påse med monteringsvinklar kan användas för att fästa bänkskiva/

diskbänk mot underlaget. Skivorna kan även fästas vid underlaget genom 

att borra hål ungefär var 600:e mm utmed skivans längd, i skåpens fram- 

och bakkantslist och skruvas fast (skruv ingår ej i leveransen). Under 

monteringen kan du hålla skivan på plats med tvingar. Använd dock 

skyddande mellanlägg, så att laminatytan inte skadas.

TÄTA FOGAR

Fogen mellan vägg och skivans bakkant tätas med silikon. Monterar du 

kakel eller annat stänkskydd över skivan lämnar du några millimeters 

mellanrum mellan bänkskivan och stänkskyddet. Fogen tätas med 

mjukfog som oftast beställs tillsammans med kaklet. Bakkanten bakom 

disklådan kan med fördel förseglas med fuktspärr eller tätningslack.

Fram- och bakkant
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Vid sammanbindning av skåp skruva ej i 

förborrade hål. Skruven på bilden döljs av 

gångjärnet när luckan monterats. Använd 

sammanbindningsskruv  

(TFX 4x28 mm).

3  Montering av väggskåp

Montera upp väggskåpen, välj skruv lämpliga för väggmaterialet, ingår ej i leveransen. Tvinga fast 

nästa skåp med det föregående och skruva ihop skåpen. 
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4.1 HANDTAG

Vi rekommenderar placering av handtag enligt ritning. Handtagen kan monteras stående eller liggande på luckor. På lådfronter rekommenderas 

alltid liggande montering. Montering av handtag på högskåpsluckor föreslår vi i centrum av höjden. Handtagen monteras med skruv M4. Borra 

med ett 5 mm borr, använd mothåll för att undvika urslag.

4  Detaljmontering 

För att underlätta, använd våra borrmallar vid borrning!  

Art.nr 30999 (för handtag upp till 192 cc) och 30998 (för 

alla handtag)  som innehåller utförlig instruktion för handtag 

och luckdämpare.

==

40

Ø 5

Ø 540

40

Ø 5

30

30

30 Ø 5

==

LUCKOR

LÅDFRONTER

REKOMMENDATIONER EFTER LUCKMODELL :

30 -30

Luckor med ram (Alice).

REKOMMENDATIONER EFTER LUCKMODELL :

40 -40

Släta luckor .
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4.2 JUSTERING AV DÄMPNING PÅ GÅNGJÄRN

4.3 JUSTERING AV LUCKOR I HÖJD OCH SIDLED

DÄMPADE GÅNGJÄRN TIOMOS 39080U-39083U

STANDARD HÖG NIVÅLÅG NIVÅ

TIOMOS Click-on

Bedienungsanleitung / User manual / Mode d’emploi / Istruzioni d’uso / Instrucciones de uso / Monteringsanvisning
F072 135764 000 – 02/2011

Scharnieranzahl / Number of hinges / Nombre de charnières /
Numero die cerniere / Número de bisagras / Antal gångjärn

Dämpferverstellung/Adjustment of damper/Réglage de l’armortisseur/
Regolazione de l’armortizzatore/Ajuste de l' amortiguador/Inställning av dämparkraften

3D Verstellung / 3D adjustment / Réglage 3D / Regolazione 3D / Ajuste 3D / 3 D Justering

DEU Scharnieranzahl pro Tür ist abhängig von Türhöhe, Türgewicht oder Materialqualität.
Im Zweifelsfall ist die Scharnieranzahl durch einen Probeanschlag zu ermitteln.

ENG Number of hinges per door is depending on height and weight of the door or quality of the
material. In cases of uncertainty, the number of hinges should be determined with a trial
installation.

FRA Le nombre de charnières pour une porte à utiliser est déterminé par la hauteur, le poids de
la porte et la qualité du matériau. En cas de doute, le nombre de charnières à utiliser doit
être déterminé au moyen d’un essai de montage préalable.

ITA Fattori determinanti per numero di cerniere per anta sono l’altezza, il peso dell’anta e la
qualità del materiale. Nel dubbio calcolare il numero di cerniere con un sormonto di prova.

ESP La altura de la puerta, el peso de la puerta, la calidad del material y las bases son factores
decisivos para el número de las bisagras por puerta . En caso de duda recomendamos
realizar un montaje de prueba para determinar el número adecuado de bisagras

SWE Antal gångjärn per dörr beror på dörrens höjd, vikt och material.
Vi rekommenderar en testmontering.

2 3 4 5

6 10 17 22

900

1600

2000

2500

600

Scharnieranzahl / Number of hinges /
Nombre de charnières / Numero di cerniere /
Número de bisagras / Antal gångjärn

Gewicht in kg / Weight in kg / Poids en kg
Peso in kg / Peso en el kg / Vikt i kg
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Leichte Stufe – für leichte und schmale Türen
Low level – for light and small doors
Étape faible – pour des portes faciles et étroites
Tappa debole – per porte facili e strette
Etapa escasa – para puertas fáciles y estrechas
Svag inställning - för lätta och smala dörrar

Mittlere Stufe/Werkseinstellung – für Standardtüren
Middle level/factory setting – for standard doors
Étape moyen/réglage d’usine – pour portes standard
Tappa medio/regolazione di fabricca–per ante standard
Etapa escasa/sjuste defabrica – para puertas estándar
Medel inställning - för standarddörrar

Schwere Stufe – für große und schwere Türen
High level – for large and heavy doors
Étape lourde – pour de portes grandes et lourdes
Tappa pesante – per porte grandi e pesanti
Etapa pesada – para puertas grandes y pesadas
Hård inställning - för stora och tunga dörrar

Seitenverstellung / Side adjustment / Réglage latéral
Regolazione laterale / Ajuste lateral / Sidjustering

Tiefenverstellung / Depth adjustment / Réglage en
profondeur / Regolazione della profondità / Ajuste
de profundidad / Djupjustering

Höhenverstellung ist abhängig von der Montageplatte/
Height adjustment, depends on the type of mounting
plate / Réglage en hauteur dépend de la plaque de mon-
tage / Regolazione in altezza dipende dalla piastrina di
montaggio/ Ajuste de altura depende de la base/
Höjdjustering. Beror på vilken monteringsplatta som
används

±2 mm +3 / -2 mm ±2 mm

TIOMOS Click-on

Bedienungsanleitung / User manual / Mode d’emploi / Istruzioni d’uso / Instrucciones de uso / Monteringsanvisning
F072 135764 000 – 02/2011

Scharnieranzahl / Number of hinges / Nombre de charnières /
Numero die cerniere / Número de bisagras / Antal gångjärn

Dämpferverstellung/Adjustment of damper/Réglage de l’armortisseur/
Regolazione de l’armortizzatore/Ajuste de l' amortiguador/Inställning av dämparkraften

3D Verstellung / 3D adjustment / Réglage 3D / Regolazione 3D / Ajuste 3D / 3 D Justering

DEU Scharnieranzahl pro Tür ist abhängig von Türhöhe, Türgewicht oder Materialqualität.
Im Zweifelsfall ist die Scharnieranzahl durch einen Probeanschlag zu ermitteln.

ENG Number of hinges per door is depending on height and weight of the door or quality of the
material. In cases of uncertainty, the number of hinges should be determined with a trial
installation.

FRA Le nombre de charnières pour une porte à utiliser est déterminé par la hauteur, le poids de
la porte et la qualité du matériau. En cas de doute, le nombre de charnières à utiliser doit
être déterminé au moyen d’un essai de montage préalable.

ITA Fattori determinanti per numero di cerniere per anta sono l’altezza, il peso dell’anta e la
qualità del materiale. Nel dubbio calcolare il numero di cerniere con un sormonto di prova.

ESP La altura de la puerta, el peso de la puerta, la calidad del material y las bases son factores
decisivos para el número de las bisagras por puerta . En caso de duda recomendamos
realizar un montaje de prueba para determinar el número adecuado de bisagras

SWE Antal gångjärn per dörr beror på dörrens höjd, vikt och material.
Vi rekommenderar en testmontering.

2 3 4 5

6 10 17 22

900

1600

2000

2500

600

Scharnieranzahl / Number of hinges /
Nombre de charnières / Numero di cerniere /
Número de bisagras / Antal gångjärn

Gewicht in kg / Weight in kg / Poids en kg
Peso in kg / Peso en el kg / Vikt i kg
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Leichte Stufe – für leichte und schmale Türen
Low level – for light and small doors
Étape faible – pour des portes faciles et étroites
Tappa debole – per porte facili e strette
Etapa escasa – para puertas fáciles y estrechas
Svag inställning - för lätta och smala dörrar

Mittlere Stufe/Werkseinstellung – für Standardtüren
Middle level/factory setting – for standard doors
Étape moyen/réglage d’usine – pour portes standard
Tappa medio/regolazione di fabricca–per ante standard
Etapa escasa/sjuste defabrica – para puertas estándar
Medel inställning - för standarddörrar

Schwere Stufe – für große und schwere Türen
High level – for large and heavy doors
Étape lourde – pour de portes grandes et lourdes
Tappa pesante – per porte grandi e pesanti
Etapa pesada – para puertas grandes y pesadas
Hård inställning - för stora och tunga dörrar

Seitenverstellung / Side adjustment / Réglage latéral
Regolazione laterale / Ajuste lateral / Sidjustering

Tiefenverstellung / Depth adjustment / Réglage en
profondeur / Regolazione della profondità / Ajuste
de profundidad / Djupjustering

Höhenverstellung ist abhängig von der Montageplatte/
Height adjustment, depends on the type of mounting
plate / Réglage en hauteur dépend de la plaque de mon-
tage / Regolazione in altezza dipende dalla piastrina di
montaggio/ Ajuste de altura depende de la base/
Höjdjustering. Beror på vilken monteringsplatta som
används

±2 mm +3 / -2 mm ±2 mm

TIOMOS Click-on

Bedienungsanleitung / User manual / Mode d’emploi / Istruzioni d’uso / Instrucciones de uso / Monteringsanvisning
F072 135764 000 – 02/2011

Scharnieranzahl / Number of hinges / Nombre de charnières /
Numero die cerniere / Número de bisagras / Antal gångjärn

Dämpferverstellung/Adjustment of damper/Réglage de l’armortisseur/
Regolazione de l’armortizzatore/Ajuste de l' amortiguador/Inställning av dämparkraften

3D Verstellung / 3D adjustment / Réglage 3D / Regolazione 3D / Ajuste 3D / 3 D Justering

DEU Scharnieranzahl pro Tür ist abhängig von Türhöhe, Türgewicht oder Materialqualität.
Im Zweifelsfall ist die Scharnieranzahl durch einen Probeanschlag zu ermitteln.

ENG Number of hinges per door is depending on height and weight of the door or quality of the
material. In cases of uncertainty, the number of hinges should be determined with a trial
installation.

FRA Le nombre de charnières pour une porte à utiliser est déterminé par la hauteur, le poids de
la porte et la qualité du matériau. En cas de doute, le nombre de charnières à utiliser doit
être déterminé au moyen d’un essai de montage préalable.

ITA Fattori determinanti per numero di cerniere per anta sono l’altezza, il peso dell’anta e la
qualità del materiale. Nel dubbio calcolare il numero di cerniere con un sormonto di prova.

ESP La altura de la puerta, el peso de la puerta, la calidad del material y las bases son factores
decisivos para el número de las bisagras por puerta . En caso de duda recomendamos
realizar un montaje de prueba para determinar el número adecuado de bisagras

SWE Antal gångjärn per dörr beror på dörrens höjd, vikt och material.
Vi rekommenderar en testmontering.

2 3 4 5

6 10 17 22

900

1600

2000

2500

600

Scharnieranzahl / Number of hinges /
Nombre de charnières / Numero di cerniere /
Número de bisagras / Antal gångjärn

Gewicht in kg / Weight in kg / Poids en kg
Peso in kg / Peso en el kg / Vikt i kg
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Leichte Stufe – für leichte und schmale Türen
Low level – for light and small doors
Étape faible – pour des portes faciles et étroites
Tappa debole – per porte facili e strette
Etapa escasa – para puertas fáciles y estrechas
Svag inställning - för lätta och smala dörrar

Mittlere Stufe/Werkseinstellung – für Standardtüren
Middle level/factory setting – for standard doors
Étape moyen/réglage d’usine – pour portes standard
Tappa medio/regolazione di fabricca–per ante standard
Etapa escasa/sjuste defabrica – para puertas estándar
Medel inställning - för standarddörrar

Schwere Stufe – für große und schwere Türen
High level – for large and heavy doors
Étape lourde – pour de portes grandes et lourdes
Tappa pesante – per porte grandi e pesanti
Etapa pesada – para puertas grandes y pesadas
Hård inställning - för stora och tunga dörrar

Seitenverstellung / Side adjustment / Réglage latéral
Regolazione laterale / Ajuste lateral / Sidjustering

Tiefenverstellung / Depth adjustment / Réglage en
profondeur / Regolazione della profondità / Ajuste
de profundidad / Djupjustering

Höhenverstellung ist abhängig von der Montageplatte/
Height adjustment, depends on the type of mounting
plate / Réglage en hauteur dépend de la plaque de mon-
tage / Regolazione in altezza dipende dalla piastrina di
montaggio/ Ajuste de altura depende de la base/
Höjdjustering. Beror på vilken monteringsplatta som
används

±2 mm +3 / -2 mm ±2 mm

SIDJUSTERING DJUPJUSTERING HÖJDJUSTERING

4  Detaljmontering 
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4  Detaljmontering

4.4 LOSSA/MONTERA/JUSTERA - FULLUTDRAGSLÅDOR CLASSIC

PRESS

UP
DOWN

För att ta ur lådan, dra lådan fullt ut och ta 

sedan loss den genom att lyfta lådans fram-

kant rakt upp.

För att sätta tillbaka lådan – lägg 

lådan på fullt utdragna skenor 

och för in lådan i skåpet. 

När du hör ett *klick* vet du att  

lådan har satt sig på skenorna igen. 

LOSSA OCH SÄTTA TILLBAKA LÅDAN 

KLICK!

L
R

± 1.5

-

+

± 2mm

JUSTERA FRONTEN

+
-

L
R

± 1.5

Bakom fronten, under lådan, sitter en hake 

på vardera sidan. För att justera lådfronten 

sidledes, för hakarna från dig och dra samti-

digt lådfronten sidledes. 

Justerspann: +/- 1,5 mm.

Bakom fronten, under lådan sitter en hake på vardera sidan. För 

att lossa fronten för hakarna från dig och dra samtidigt lådfron-

ten uppåt, utåt. För att sätta tillbaka fronten, lägg frontbeslagets 

nedre del mot spåret i lådsidans framkant, tryck sedan fronten 

nedåt, inåt

SIDOJUSTERING LUTNINGSJUSTERING CLASSICHÖJDJUSTERING 

Skruv A är en låsskruv och skruv B 

justerskruv. Lossa låsskruvarna och 

justera sedan lådfronten höjdledes med 

justerskruvarna på vardera sida. Lås 

sedan låsskruvarna igen. 

Justerspann: +/- 2 mm.

Justera frontens lutning genom att skruva 

på lådans relingar på vardera sidan. 

LOSSA OCH SÄTTA TILLBAKA LÅDANS FRONT 

PRESS

UP
DOWN
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4  Detaljmontering

4.5 PUSH-FUNKTION FÖR LUCKOR (HANDTAGSLÖST)

click

click

K PUSH TECH

2 min.

37 long version

20 medium version

14 short version

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

INSTALLATION TO BE EMBEDDED INSIDE THE PANEL

VERSIONS

INSTALLATION THROUGH ADAPTER HOUSING

2 min.

37 long version

20 medium version

14 short version

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

VERSIONS

recommended fi xing 
at least 2 countersunk head 
wood screws Ø 3,5x16 mm

K PUSH TECH  is the fully renewed and extended program of automatic opening systems 
for doors without handles or knobs.

A special inner mechanism provides a very silent, yet powerful utilization, granting a long 
durability which makes it perfectly suitable for a wide range of doors.

K PUSH TECH  is available with bu�er, for cabinets using sprung hinges, and with magnet, 
for cabinets using unsprung hinges or negative hinges. The aesthetic of bu�ers is now 
improved and the range of catch plates for version with magnet is even wider.

It comes with a fresh new and even more captivating design, together with an extended 
program, including an innovated range of spring strengths, in order to guarantee the 
correct functioning even with large and heavy doors, and three lengths of the output paths: 
Short – 14,5 mm, Medium – 20 mm, Long – 37 mm. 

The same reference can be installed either concealed or visible, fi xed with adapter housing.

The visible versions’ package is composed of: push-to-open system, adapter plate and 
adapter housing. The new adapter housing allows to pre-install K PUSH TECH  with the 
plate on the side of the cabinet and leave the ejector pin deactivated during its handling 
and transportation.

The suitability of the small adapter housing for both short and medium size versions 
guarantees a simplifi ed stock management.

It comes with a wide range of colors: white, grey 19 and black anthracite. 

Gap between door and cabinet is reduced: activation gap is 1,4 mm. Ring thickness is 0,6 mm. 

Increased adjustment feature: +6 / -0.45 mm. Beyond this negative adjustment the spring 
is deactivated. This feature allows to disable the ejector pin for safety reasons.

Perception of steps indicating the adjustment of the ejector pin: every step-stop position 
adjusts the door gap by 0.15 mm. A click-stop indicates the maximum adjustment range. 
These features prevent any undesired change of position of the ejector pin during its 
utilization. 

Reduced depth of drill hole (10 mm less) for the long concealed version.

Full-automatic mounting templates, bringing a signifi cant advantage in productivity.

Possibility of installation in tight drill-holes

-    Perfect functioning assured even with hole diameters with small tolerance.

New adapter housing

-    The new adapter plates suit with current drilling pattern.

-    The fi xing of the adapter plate can be carried out with common self-tapping fl at head 
screws and euro screws.

-    The adapter plate can be used as template for the spot-drilling.

Highest magnet strength available in the market.

New high performing materials to withstand unusual stresses and to avoid parts’ damages. 
The new magnets are installed completely fl ush with the head of the ejector pin, in order to 
avoid any scratches on the door plates.

PUSH CATCHES 
AND MAGNETIC 

CATCHES
K PUSH TECH

Ø3 spot-drilling24,526,5

32 19

37

8 
m

in
.

78,3

14
,4

13
,2

Ø524,526,5

32 19

37

8 
m

in
.

14
,4

13
,2

57010040 EE

57010040 IJ

57010040 AB

EP = 100 pcs.

= Ø 2,5 mm

1 2 3 4 

57010060 EE

57010060 IJ

57010060 AB

EP = 100 pcs.

= Ø 5 mm

1 2 3 4 

78,4

16
13

,3

57010020 EE

57010020 IJ

57010020 AB

EP = 100 pcs.

1 2 3 4 

ADAPTER HOUSING AND PLATE FOR LONG VERSION

PUSHÖPPNARE INFÄLLD I STOMMEN

JUSTERING

Montera så nära tryckpunkten (där du kommer trycka för att öppna) som möjligt. Kan monteras i tak, botten eller sida. OBS! Pas-
sar ej att monteras i bänkskåp med parluckor, bänkskåp i bredd 100 mm eller 150 mm och skåp med kla�gångjärn. Alla mått i mm.

SIDA

1 (1)
UTGÅVA

2
DATUM

2015-11-04
ART NR

39043 / 508014

PUSH ÖPPNING

click

click

K PUSH TECH

2 min.

37 long version

20 medium version

14 short version

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

INSTALLATION TO BE EMBEDDED INSIDE THE PANEL

VERSIONS

INSTALLATION THROUGH ADAPTER HOUSING

2 min.

37 long version

20 medium version

14 short version

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

VERSIONS

recommended fi xing 
at least 2 countersunk head 
wood screws Ø 3,5x16 mm

K PUSH TECH  is the fully renewed and extended program of automatic opening systems 
for doors without handles or knobs.

A special inner mechanism provides a very silent, yet powerful utilization, granting a long 
durability which makes it perfectly suitable for a wide range of doors.

K PUSH TECH  is available with bu�er, for cabinets using sprung hinges, and with magnet, 
for cabinets using unsprung hinges or negative hinges. The aesthetic of bu�ers is now 
improved and the range of catch plates for version with magnet is even wider.

It comes with a fresh new and even more captivating design, together with an extended 
program, including an innovated range of spring strengths, in order to guarantee the 
correct functioning even with large and heavy doors, and three lengths of the output paths: 
Short – 14,5 mm, Medium – 20 mm, Long – 37 mm. 

The same reference can be installed either concealed or visible, fi xed with adapter housing.

The visible versions’ package is composed of: push-to-open system, adapter plate and 
adapter housing. The new adapter housing allows to pre-install K PUSH TECH  with the 
plate on the side of the cabinet and leave the ejector pin deactivated during its handling 
and transportation.

The suitability of the small adapter housing for both short and medium size versions 
guarantees a simplifi ed stock management.

It comes with a wide range of colors: white, grey 19 and black anthracite. 

Gap between door and cabinet is reduced: activation gap is 1,4 mm. Ring thickness is 0,6 mm. 

Increased adjustment feature: +6 / -0.45 mm. Beyond this negative adjustment the spring 
is deactivated. This feature allows to disable the ejector pin for safety reasons.

Perception of steps indicating the adjustment of the ejector pin: every step-stop position 
adjusts the door gap by 0.15 mm. A click-stop indicates the maximum adjustment range. 
These features prevent any undesired change of position of the ejector pin during its 
utilization. 

Reduced depth of drill hole (10 mm less) for the long concealed version.

Full-automatic mounting templates, bringing a signifi cant advantage in productivity.

Possibility of installation in tight drill-holes

-    Perfect functioning assured even with hole diameters with small tolerance.

New adapter housing

-    The new adapter plates suit with current drilling pattern.

-    The fi xing of the adapter plate can be carried out with common self-tapping fl at head 
screws and euro screws.

-    The adapter plate can be used as template for the spot-drilling.

Highest magnet strength available in the market.

New high performing materials to withstand unusual stresses and to avoid parts’ damages. 
The new magnets are installed completely fl ush with the head of the ejector pin, in order to 
avoid any scratches on the door plates.K PUSH TECH

PATENT PENDING
REGISTERED DESIGN

2 min. 2 min.

+6
-0,45

7,5 max.

37 long version

20 medium version

14 short version

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

VERSIONS ADJUSTMENTS

Door plate

Door plate

2 min. 1,4 min.

37 long version

+6
-0,45

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

ADJUSTMENTSVERSIONS

recommended fi xing 
at least 2 countersunk head 
wood screws Ø 3,5x16 mm

 is the fully renewed and extended program of automatic opening systems 

A special inner mechanism provides a very silent, yet powerful utilization, granting a long 
durability which makes it perfectly suitable for a wide range of doors.

 is available with bu�er, for cabinets using sprung hinges, and with magnet, 
for cabinets using unsprung hinges or negative hinges. The aesthetic of bu�ers is now 
improved and the range of catch plates for version with magnet is even wider.

It comes with a fresh new and even more captivating design, together with an extended 
program, including an innovated range of spring strengths, in order to guarantee the 
correct functioning even with large and heavy doors, and three lengths of the output paths: 

The same reference can be installed either concealed or visible, fi xed with adapter housing.

The visible versions’ package is composed of: push-to-open system, adapter plate and 
adapter housing. The new adapter housing allows to pre-install K PUSH TECH  with the 
plate on the side of the cabinet and leave the ejector pin deactivated during its handling 

The suitability of the small adapter housing for both short and medium size versions 

It comes with a wide range of colors: white, grey 19 and black anthracite. 

Gap between door and cabinet is reduced: activation gap is 1,4 mm. Ring thickness is 0,6 mm. 

Increased adjustment feature: +6 / -0.45 mm. Beyond this negative adjustment the spring 
is deactivated. This feature allows to disable the ejector pin for safety reasons.

Perception of steps indicating the adjustment of the ejector pin: every step-stop position 
adjusts the door gap by 0.15 mm. A click-stop indicates the maximum adjustment range. 
These features prevent any undesired change of position of the ejector pin during its 
utilization. 

Reduced depth of drill hole (10 mm less) for the long concealed version.

Full-automatic mounting templates, bringing a signifi cant advantage in productivity.

Possibility of installation in tight drill-holes

-    Perfect functioning assured even with hole diameters with small tolerance.

New adapter housing

-    The new adapter plates suit with current drilling pattern.

-    The fi xing of the adapter plate can be carried out with common self-tapping fl at head 
screws and euro screws.

-    The adapter plate can be used as template for the spot-drilling.

Highest magnet strength available in the market.

New high performing materials to withstand unusual stresses and to avoid parts’ damages. 
The new magnets are installed completely fl ush with the head of the ejector pin, in order to 
avoid any scratches on the door plates.

PATENT PENDING, REGISTERED DESIGN

K PUSH TECH

PATENT PENDING
REGISTERED DESIGN

2 min. 2 min.

+6
-0,45

7,5 max.

37 long version

20 medium version

14 short version

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

VERSIONS ADJUSTMENTS

Door plate

Door plate

2 min. 1,4 min.

37 long version

20 medium version

14 short version

+6
-0,45

7,5 max.

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

ADJUSTMENTSVERSIONS

at least 2 countersunk head 
wood screws Ø 3,5x16 mm

 is the fully renewed and extended program of automatic opening systems 

A special inner mechanism provides a very silent, yet powerful utilization, granting a long 
durability which makes it perfectly suitable for a wide range of doors.

 is available with bu�er, for cabinets using sprung hinges, and with magnet, 
for cabinets using unsprung hinges or negative hinges. The aesthetic of bu�ers is now 
improved and the range of catch plates for version with magnet is even wider.

It comes with a fresh new and even more captivating design, together with an extended 
program, including an innovated range of spring strengths, in order to guarantee the 
correct functioning even with large and heavy doors, and three lengths of the output paths: 

The same reference can be installed either concealed or visible, fi xed with adapter housing.

The visible versions’ package is composed of: push-to-open system, adapter plate and 
K PUSH TECH  with the 

plate on the side of the cabinet and leave the ejector pin deactivated during its handling 

The suitability of the small adapter housing for both short and medium size versions 

It comes with a wide range of colors: white, grey 19 and black anthracite. 

Gap between door and cabinet is reduced: activation gap is 1,4 mm. Ring thickness is 0,6 mm. 

www.italianaferramenta.com

Increased adjustment feature: +6 / -0.45 mm. Beyond this negative adjustment the spring 
is deactivated. This feature allows to disable the ejector pin for safety reasons.

Perception of steps indicating the adjustment of the ejector pin: every step-stop position 
adjusts the door gap by 0.15 mm. A click-stop indicates the maximum adjustment range. 
These features prevent any undesired change of position of the ejector pin during its 
utilization. 

Reduced depth of drill hole (10 mm less) for the long concealed version.

Full-automatic mounting templates, bringing a signifi cant advantage in productivity.

Possibility of installation in tight drill-holes

-    Perfect functioning assured even with hole diameters with small tolerance.

New adapter housing

-    The new adapter plates suit with current drilling pattern.

-    The fi xing of the adapter plate can be carried out with common self-tapping fl at head 
screws and euro screws.

-    The adapter plate can be used as template for the spot-drilling.

Highest magnet strength available in the market.

New high performing materials to withstand unusual stresses and to avoid parts’ damages. 
The new magnets are installed completely fl ush with the head of the ejector pin, in order to 
avoid any scratches on the door plates.

PATENT PENDING, REGISTERED DESIGN

click

click

K PUSH TECH

WITH MAGNET
for cabinets using 
or negative hinges

INSTALLATION TO BE EMBEDDED INSIDE THE PANEL

VERSIONS

INSTALLATION THROUGH ADAPTER HOUSING WITH MAGNET
for cabinets using 
or negative hinges

VERSIONS

K PUSH TECH  is the fully renewed and extended program of automatic opening systems 
for doors without handles or knobs.

A special inner mechanism provides a very silent, yet powerful utilization, granting a long 
durability which makes it perfectly suitable for a wide range of doors.

K PUSH TECH  is available with bu�er, for cabinets using sprung hinges, and with magnet, 
for cabinets using unsprung hinges or negative hinges. The aesthetic of bu�ers is now 
improved and the range of catch plates for version with magnet is even wider.

It comes with a fresh new and even more captivating design, together with an extended 
program, including an innovated range of spring strengths, in order to guarantee the 
correct functioning even with large and heavy doors, and three lengths of the output paths: 
Short – 14,5 mm, Medium – 20 mm, Long – 37 mm. 

The same reference can be installed either concealed or visible, fi xed with adapter housing.

The visible versions’ package is composed of: push-to-open system, adapter plate and 
adapter housing. The new adapter housing allows to pre-install K PUSH TECH  with the 
plate on the side of the cabinet and leave the ejector pin deactivated during its handling 
and transportation.

The suitability of the small adapter housing for both short and medium size versions 
guarantees a simplifi ed stock management.

It comes with a wide range of colors: white, grey 19 and black anthracite. 

Gap between door and cabinet is reduced: activation gap is 1,4 mm. Ring thickness is 0,6 mm. 

PUSHÖPPNARE MED ADAPTER

Justera för att passa in dörrarna.

Justera för att passa in dörrarna. STÄNGD

STÄNGD

JUSTERING

click

click

INSTALLATION TO BE EMBEDDED INSIDE THE PANEL

INSTALLATION THROUGH ADAPTER HOUSING

recommended fi xing 
at least 2 countersunk head 
wood screws Ø 3,5x16 mm

program, including an innovated range of spring strengths, in order to guarantee the 
correct functioning even with large and heavy doors, and three lengths of the output paths: 
Short – 14,5 mm, Medium – 20 mm, Long – 37 mm. 

The same reference can be installed either concealed or visible, fi xed with adapter housing.

The visible versions’ package is composed of: push-to-open system, adapter plate and 
adapter housing. The new adapter housing allows to pre-install 
plate on the side of the cabinet and leave the ejector pin deactivated during its handling 
and transportation.

The suitability of the small adapter housing for both short and medium size versions 
guarantees a simplifi ed stock management.

It comes with a wide range of colors: white, grey 19 and black anthracite. 

Gap between door and cabinet is reduced: activation gap is 1,4 mm. Ring thickness is 0,6 mm. 

PUSH CATCHES 
AND MAGNETIC 

CATCHES
K PUSH TECH

10 70

37 68,4
0,6

10 70

37 68,4
0,6

57008040 EE

57008040 IJ

57008040 AB

ST EP = 100 pcs.

1 2 3 4 

57008080 EE

57008080 IJ

57008080 AB

ST EP = 100 pcs.

STRONG VERSION

1 2 3 4 

SR

SR
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PUSH CATCHES 
AND MAGNETIC 

CATCHES
K PUSH TECH

Ø3 spot-drilling24,526,5
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= Ø 5 mm
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ADAPTER HOUSING AND PLATE FOR LONG VERSION

PATENT PENDING
REGISTERED DESIGN

2 min.

+6
-0,45

7,5 max.

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

ADJUSTMENTS

Door plate

Door plate

1,4 min.

+6
-0,45

7,5 max.

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

ADJUSTMENTS

www.italianaferramenta.com

Increased adjustment feature: +6 / -0.45 mm. Beyond this negative adjustment the spring 
is deactivated. This feature allows to disable the ejector pin for safety reasons.

Perception of steps indicating the adjustment of the ejector pin: every step-stop position 
adjusts the door gap by 0.15 mm. A click-stop indicates the maximum adjustment range. 
These features prevent any undesired change of position of the ejector pin during its 

Reduced depth of drill hole (10 mm less) for the long concealed version.

Full-automatic mounting templates, bringing a signifi cant advantage in productivity.

Possibility of installation in tight drill-holes

-    Perfect functioning assured even with hole diameters with small tolerance.

-    The new adapter plates suit with current drilling pattern.

-    The fi xing of the adapter plate can be carried out with common self-tapping fl at head 

-    The adapter plate can be used as template for the spot-drilling.

Highest magnet strength available in the market.

New high performing materials to withstand unusual stresses and to avoid parts’ damages. 
The new magnets are installed completely fl ush with the head of the ejector pin, in order to 
avoid any scratches on the door plates.

PATENT PENDING, REGISTERED DESIGN

click

PATENT PENDING
REGISTERED DESIGN

2 min. 2 min.

7,5 max.

37 long version

20 medium version

14 short version

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

INSTALLATION TO BE EMBEDDED INSIDE THE PANEL

VERSIONS ADJUSTMENTS

Door plate

Door plate

INSTALLATION THROUGH ADAPTER HOUSING

2 min. 1,4 min.

37 long version

20 medium version

14 short version

+6
-0,45

7,5 max.

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

ADJUSTMENTSVERSIONS

PUSH CATCHES 
AND MAGNETIC 

CATCHES
K PUSH TECH

Ø3 spot-drilling24,526,5

32 19

37

8 
m

in
.

78,3

14
,4

13
,2

Ø524,526,5

37

8 
m

in
.

57010040 EE

57010040 IJ

57010040 AB

EP = 100 pcs.

= Ø 2,5 mm

1 2 3 4 

= Ø 5 mm

78,4

16
13

,3

57010020 EE

57010020 IJ

57010020 AB

EP = 100 pcs.

1 2 3 4 

ADAPTER HOUSING AND PLATE FOR LONG VERSION

PATENT PENDING
REGISTERED DESIGN

2 min.

+6
-0,45

7,5 max.

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

ADJUSTMENTS

Door plate

Door plate

1,4 min.

+6
-0,45

7,5 max.

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

ADJUSTMENTS

www.italianaferramenta.com

Increased adjustment feature: +6 / -0.45 mm. Beyond this negative adjustment the spring 
is deactivated. This feature allows to disable the ejector pin for safety reasons.

Perception of steps indicating the adjustment of the ejector pin: every step-stop position 
adjusts the door gap by 0.15 mm. A click-stop indicates the maximum adjustment range. 
These features prevent any undesired change of position of the ejector pin during its 

Reduced depth of drill hole (10 mm less) for the long concealed version.

Full-automatic mounting templates, bringing a signifi cant advantage in productivity.

Possibility of installation in tight drill-holes

-    Perfect functioning assured even with hole diameters with small tolerance.

-    The new adapter plates suit with current drilling pattern.

-    The fi xing of the adapter plate can be carried out with common self-tapping fl at head 

-    The adapter plate can be used as template for the spot-drilling.

Highest magnet strength available in the market.

New high performing materials to withstand unusual stresses and to avoid parts’ damages. 
The new magnets are installed completely fl ush with the head of the ejector pin, in order to 
avoid any scratches on the door plates.

PATENT PENDING, REGISTERED DESIGN

PUSH CATCHES 
AND MAGNETIC 

CATCHES
K PUSH TECH

click

click

K PUSH TECH

PATENT PENDING
REGISTERED DESIGN

2 min. 2 min.

+6
-0,45

7,5 max.

37 long version

20 medium version

14 short version

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

For details refer to
“K PUSH TECH AND 
K LOCK DOOR PLATES“.

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

INSTALLATION TO BE EMBEDDED INSIDE THE PANEL

VERSIONS ADJUSTMENTS

Door plate

Door plate

INSTALLATION THROUGH ADAPTER HOUSING

2 min. 1,4 min.

37 long version

20 medium version

14 short version 7,5 max.

WITH MAGNET
for cabinets using unsprung hinges 
or negative hinges .

WITH BUFFER
for cabinets using sprung hinges .

ADJUSTMENTSVERSIONS

recommended fi xing 
at least 2 countersunk head 
wood screws Ø 3,5x16 mm

K PUSH TECH  is the fully renewed and extended program of automatic opening systems 
for doors without handles or knobs.

A special inner mechanism provides a very silent, yet powerful utilization, granting a long 
durability which makes it perfectly suitable for a wide range of doors.

K PUSH TECH  is available with bu�er, for cabinets using sprung hinges, and with magnet, 
for cabinets using unsprung hinges or negative hinges. The aesthetic of bu�ers is now 
improved and the range of catch plates for version with magnet is even wider.

It comes with a fresh new and even more captivating design, together with an extended 
program, including an innovated range of spring strengths, in order to guarantee the 
correct functioning even with large and heavy doors, and three lengths of the output paths: 
Short – 14,5 mm, Medium – 20 mm, Long – 37 mm. 

The same reference can be installed either concealed or visible, fi xed with adapter housing.

The visible versions’ package is composed of: push-to-open system, adapter plate and 
adapter housing. The new adapter housing allows to pre-install K PUSH TECH  with the 
plate on the side of the cabinet and leave the ejector pin deactivated during its handling 
and transportation.

The suitability of the small adapter housing for both short and medium size versions 
guarantees a simplifi ed stock management.

It comes with a wide range of colors: white, grey 19 and black anthracite. 

Gap between door and cabinet is reduced: activation gap is 1,4 mm. Ring thickness is 0,6 mm. 

www.italianaferramenta.com

Increased adjustment feature: +6 / -0.45 mm. Beyond this negative adjustment the spring 
is deactivated. This feature allows to disable the ejector pin for safety reasons.

Perception of steps indicating the adjustment of the ejector pin: every step-stop position 
adjusts the door gap by 0.15 mm. A click-stop indicates the maximum adjustment range. 
These features prevent any undesired change of position of the ejector pin during its 
utilization. 

Reduced depth of drill hole (10 mm less) for the long concealed version.

Full-automatic mounting templates, bringing a signifi cant advantage in productivity.

Possibility of installation in tight drill-holes

-    Perfect functioning assured even with hole diameters with small tolerance.

New adapter housing

-    The new adapter plates suit with current drilling pattern.

-    The fi xing of the adapter plate can be carried out with common self-tapping fl at head 
screws and euro screws.

-    The adapter plate can be used as template for the spot-drilling.

Highest magnet strength available in the market.

New high performing materials to withstand unusual stresses and to avoid parts’ damages. 
The new magnets are installed completely fl ush with the head of the ejector pin, in order to 
avoid any scratches on the door plates.

PATENT PENDING, REGISTERED DESIGN

Montera med 2 st 
försänkt träskruv 
ø 3,5x16 mm.

Se instruktionsfilm, scanna QR-
koden med din smartphone. 

https://youtu.be/JL05s9Ehjqg

39043_508014Push.indd   1 2015-11-25   09:33:00
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4  Detaljmontering

4.6 BARNSPÄRR I FULLUTDRAGSLÅDOR

Lådbotten

1. Börja med att montera spärren enligt bild (1) i höger framkant på stomskenan i skåpet. Ett tydligt KLICK hörs när spärren sitter i rätt läge. 

1

2

KLICK

2. Barnspärren skruvas fast under lådan i höger framkant (samma sida som säkerhetsstoppet i skenan) 

enligt bild, med 4x20 mm försänkt skruv.

Låsanordning

Med låsanordningen kan man aktivera eller avaktivera barnspärren (se bild). För att använda barnspärren, öppna lådan något och dra i spärren.

Aktiverad (PÅ) Avaktiverad (AV)
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Barnsäkerhetsspärr 39303 för diskbänkskåp. 

Spärren lyfts upp då luckan skall öppnas.

4.7 BARNSPÄRR I DISKBÄNKSKÅP

4  Detaljmontering

4.8 TÄTNING AV BOTTENSKYDD I ALUMINIUM

På diskbänkskåp ska bottenskyddet i aluminium tätas i skarven 

mot skåpssidan och skåpsryggen med en silikonsträng. På 

skåp med lådskenor kan man täta utanför lådskenan, alternativt 

kan man skruva loss lådskenorna och täta bottenskyddet mot 

skåpssidorna och sedan skruva dit lådskenorna igen. 
SIL
ICO

NE

4.9 INJUSTERING AV STRYKBRÄDA 30501 I SKÅP 100740
När skåp med strykbräda är monterat så måste alltid stryk-

brädan justeras in på plats för att passas in med gällande 

bänkskiva/diskbänk. När strykbrädan är uppfälld och klar 

att användas skall den stå stumt mot kanten på bänkskivan/

diskbänken ▼. Lossa försiktigt på justerskruvarna, skruvas 

ej ut för långt då det kan bli problem med att få i den igen, 

och flytta strykbrädan så att skruven hamnar vid femte hålet 

framifrån som är märkt med 35-38 enligt bilden. I vissa fall 

kan sjätte hålet märkt med 31-34 fungera också beroende på 

bänkskivan/diskbänken. Skruva försiktigt åt justerskruvarna. 

Prova att fälla upp strykbrädan för att se att den ligger stumt 

mot bänkskivan/diskbänken och känns stabil. Gör den inte 

det får vidare injustering göras.

▼

X (mm)

35
-3

8

X= mm

31
-3

4
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5  Skötselanvisningar

5.1 INREDNING 5.2 BÄNKSKIVOR  - DISKBÄNKAR

Genom att sköta din nya inredning på rätt sätt håller du den ny och 

fräsch längre. Ytorna har olika beläggning och reagerar olika i kontakt 

med rengöringsmedel och kemikalier. Här är några råd som din nya 

Veduminredning mår bra av. 

SKÅPSTOMMAR

Skåpstommarna är i allmänhet uppbyggda av melaminbelagd 

spånskiva. Melaminskiktet är hårt och mycket lätt att rengöra. Det 

är dessutom mycket resistent mot olika kemikalier. För rengöring 

rekommenderas att:

•	 Torka med en fuktig trasa och diskmedelslösning. Koncentrerat 

handdiskmedel kan också användas.

•	 Om ytan är mycket smutsig kan en blandning av 1 del aceton och  

3 delar T-sprit användas.

•	 Använd aldrig rengöringsmedel innehållande ammoniak, stålull eller 

liknande som har slipande effekt.

•	 Eftertvätta alltid med rent vatten och torka torrt så att vatten inte blir 

stående och tränger in i befintliga skarvar, speciellt gäller detta i 

luckornas kanter.

•	 OBS! Placera inte kaffebryggare eller vattenkokare så att ångan 

strömmar upp mot ljusramplisten eller underkant på skåp och luckor.

•	 Torka alltid bort vatten som hamnat på luckor eller andra ytor som till 

exempel bänkskivor.

MÅLADE OCH MELAMINBELAGDA YTOR

Rengörs med milda och i hushåll vanligt förekommande 

rengöringsmedel. Använd en fuktig trasa med rengöringsmedel. 

Eftertorka med enbart vattenfuktad trasa så att rengöringsmedlet 

avlägsnas. Torka sedan med torr trasa. Använd aldrig rengöringsmedel 

innehållande ammoniak, stålull eller liknande som har slipande effekt. 

Lacknafta eller bensin kan användas för borttagning av svåra fläckar. 

Tänk på att alltid torka av under diskbänkskåp och luckornas kanter. 

De är inte avsedda att klara vatten som blir stående. Torka även 

av luckorna på var sida om diskmaskinen och även den eventuella 

integrerade luckan på diskmaskinen. Bättringsmåla slagmärken/skador 

omgående på målade luckor för att slippa fuktskador. Tänk på att 

fläckar och repor upplevs mer synliga på svarta och mörka kulörer.

LAMINATBÄNKSKIVOR

RENGÖRING 

Rengör laminatytan regelbundet med vatten och handdiskmedel. En 

mjuk nylonborste kan användas på svårare fläckar på en laminatyta 

med struktur. Använd aldrig några slipande rengöringsmedel på  

laminatytan som t ex skurpulver, stålull, nylonsvamp eller liknande. 

Detta kan repa ytan. Vid envisa fläckar går det bra att använda medel 

som T-sprit, laminatcleaner eller aceton. Undvik att koncentrerade 

mineralsyror och starkt färgande ämnen såsom jod, vätesuperoxid och 

bläck kommer i beröring med plastlaminatytan. Dessa ämnen förorsakar 

frätskador eller missfärgningar.

Laminat är hårt, men mörka och/eller blanka ytor är känsliga för repor. 

Vanliga köksredskap åstadkommer normalt ingen skada, men ytan kan 

repas av keramiska kärl och vassa verktyg.

DISKBÄNK/LÅDA I ROSTFRITT STÅL

RENGÖRING 

Diskbänkarna är gjorda av rostfritt stål som varken tar åt sig lukt eller 

smak. Det är inga problem att behålla sin diskbänk fräsch i flera år, om 

man bara tänker på att skölja och torka av diskbänken efter använd-

ning. Låt inte klorhaltiga vätskor stå i disklådan i flera timmar, klor kan 

skada diskbänken. Rostfria ytor bör torkas av efter varje användning.

Låt inte vatten eller andra vätskor självtorka på ytan. Använd svamp 

eller disktrasa och vid behov mild såpa/diskmedel och vatten. Fläckar 

som ej försvinner vid normal avtorkning kan avlägsnas med mjuk borste 

eller flytande rengöringsmedel för rostfritt stål. Använd ej rengörings-

medel med slipmedel eller som innehåller klor, jod, fluor eller kemiska 

lösningar som påverkar rostfritt stål. Använd ej hårda eller vassa före-

mål, syror, stålull eller liknande.

Missfärgning av den rostfria ytan kan även uppstå om ämnen med 

järninnehåll får ligga på den fuktiga ytan. Även vatten i vissa kommuner 

kan ge upphov till missfärgning. Missfärgningen kommer inte från det 

rostfria materialet. Matta partier får tillbaka sin lyster om man strör lite 

krita och gnuggar med mjuk trasa. Efter all rengöring skall diskbänken 

sköljas med vatten och torkas av. OBS! Det är viktigt att torka och 

gnugga i diskbänkens längdriktning.
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